
Beveren N .16. 

1. Ün da ki.? z re strek ar zi.n zrem ban uwt 
2. ma kamaru.d 1Tz da blutp. go~um bago~i.tn 
3. nyT än sp1Tn za nim1Tr ä.ndarz ov mreqa maJiJ;t 

(mv.) 
4. sp1Ttn 1Tz lastig-~ wre.rk 
5. op ·da JX1Tp kn.ago~n za go~afiTnigo~t broT.at 
6. d:r;t tAmarman red re splre.ntar h za viiJar 
7. d T:Q. JXITpar lrekta za hTpn of 
8. 1Tn di fabrikan1Tsar ni.tn ta zi.na 
9. kum ak1T i.r ma kint- of : kinigo~a 

10. bu.s- JXiiJkt ak1.a vir pintm bi.r vonys I a pintJa I 
11. briiJd yz ak1T twë kilo kri?ä I kë.zn I dim. 

krikJXas - kë.zig-~as 1 

12. zren re.ldàrJXavyvn dri litarz win ytadruiJkn -
13. re vardn.ago~da mi meT re kTniTPl 
14. kren za kTni. rezi.ä 
15. vastnu.vnd ITZ nife.lam1.a revi.rt 
16. ksim blida dak meT nre.ldar ni meT.iregu.nazin 
17. knrentiTk ni adü. Wë mu.t 
18. win ret adü. - dTndh.n didor afkomt 
19. re kuba - re kubanret - re kobavu.go~ra 
20. re klakTa - re mATtsa (zonder klep) - banuTwt -

of : apint - a Wil.a (weiland) - da mre.~Xn (laag 
gelegen hooiland)- a padastû.l- of : a padabroT.at 
(oudere vorm) - ren u.go~a - re pyt (mv. pyts -
of : pydn) - ren yligja- of : ren yl- een uil heet : 
re krerkyl en een kleinere soort : re doT.ave.go~lo~a 

21. di.ä kre.rl dë.i go~l .... al da Wë.rlt fëXtn 
22. kXoja pre.rls Xe.vn I dim. : pre.rltJas I 
23. iälä.ntu fe.l uda JXe.pn ofbre.kn 
24. anre fänzale.vz aki.a be.t rekre.go~n - of : at 
25. go~ëmaki.a tw1.a br1.a stl.a:Q. - brëdra - da brdsta 
26. da stä.mbeT.ld restu.to nim1.a 
27. di VITnd red a le.vn hTk ren 1.ara 
28. lysifë.r -of: dTndyvl anred 1Tn dTne.ml ni reble.vn 
29. da JXo~o.ljuiJsi mreta m1.astar nu da z1.a rew1Tst 
30. IJÜTJ}. togo~ ni kotp. vodaiJk Xarl.at sin 
31. da bi.astn driiJkn go~reran- of : go~ë.ran linzu.twre.sa 
32. re kATni Xû wre.rkn - anre si.ar än za ke.la 
33. st1T kt ak1.ar a stre .rt 1Tn dim bA Tstla 
34. nënt - mre ... ta ke.go~lz spe.ln za nim1.a - of : 

an1Tsar nim1.a respe.lt 
35. eT.laba- krenul twë k1.arn- of : k1.az opjrero.pm 
36. di pre.ran1Tz ni ripa - t1Tnogo~ re WITta ~1.ast i 
37. za zin de.ra - of : wrego~ no tst1Tk 
38. zred l.ast sa go~reld re.pn fartyrlytn - of : fartre.rn 
39. re go~o noT.it frera kutp. 
40. ZITZ dnre.lt fan er mre.kwit 
41. da VITnt mu sorgo~n vo za wyf 
42. 1Tn da JXre.lda zwrelll lTS Xavu.rhk 
43. renlTstut umdatn kluk lTS 
44, widar mun do dnre.ltfan ren ren go~idar dTnändran 

re.lt - of : re.ft 
45. re.pt ak1.a dabred oprefn- of : ATprefn 
46. nyza mretsnu.ra ITSO vret ov a zwi 
4 7. za spriiJ: umtarvre .rst fo pris 
48. dTm bo.mkw1.akar go~ota bo.m go~rrefi 
49. dud 1.ast ak1.a dTn vï.star tu.a 
50. tbago~ATnta klopm vo d1.asta mresa - do.go~mresa -

tl uf - da vre .spars 

IV.- 14*. 

51. ä sprëij a - pydarrek - mre§~ briï. - re styta brii. -
of : bAtarn (ouder) 

52. da wyv rener u.r lu.tn ofsni 
53. za vu.dar _retn zrez ju.r no tJoT.la lu.tn go~ü. 
54. kreJ}. go~azë.i~ datn zo lu.ta laiJS twu.tar ninn.ar 

amATsta g-~ü 

55. go~1T.1va vre.zn rezijuli.rnia 
56. re.rdTn potn zini fe.la wre.rt 
57. da pu.la stu.d 1Tn dTnre.rt 
58. 1Tm u .rt 1Tst noX ta kud urn · ta ka ... tsJ}. 
59. di kre.asa lATXt klu.r ren1.a 
60. a trok atpre.rt bi za stre.rt (jongeren) - of : 

atpë.rt bi za stë.rt (ouderen) 
61. ovartit kwa.ma go~idar Lr ula ju.ra no da 

kreramresa 
62. dTJ}. pu.tar Zëi dad ü ... nznl.ara volmokt lTS 
63. jre.ma wrel azL mo ja zë.i ni.~e.go~ä ma 
64. da zwu .... m go~un uhTXta we.raki.am 
65. go~oja vända .... g-~a ni go~ü ku.rtn tre ( = dan) 
66. e.tn zo.k Xre.ran - of : Xë.ran ku.s 
67. za motre.r ITZ rebro.kn- an1Tz 1Tm pana (nieuw) 

- an1Ts farstre.lt 
68. t1Td re warma dago~reWITst mo txTz re kû.ln u.vnt 
69. da yiTntJa - of : manigo~a lobreravuta 
70. t1Tz re bost in di kana 
71. ksu go~re.ran - of : go~ë.ran ren data bo.d re brl.v 

briiJt 
72. kre z1.ar amnre.rta 
73. k!T. mre Xl.ä drikä.nta ( = dwarse) mre.Jn . op 

ruta zi ( eigl. = op weg zijn) 
74. aXtar da vi.rn span ma tpë.rd ITn da niwa kara 
75. kren da korsn - of : kATrsn vänvoT.a da nunul 
76. da ke.niiJks.e.n red o.k sulduT.d reWITst 
77. WITtJa go~hm bo.go~amu.kar we.J}. 
78, di roT.azn ren láija doT,arns 
79. kXo~alo.vn do go~iTn woT.ar(t) fan 
80. tkintJa wuz doT.a~e.go~n dänzat kATstn doT.pm 
81, znoT.g-tn ren znoT.arn loT,pm 
82. n0r doXtartJa ITZ meT re mändigo~a no tbATS -

urn bru .ambë.iars ta trre?n 
83. t1Tz re sporta vän di h.ara - of : sportyti h.ara 
84. re zreta za kel o.pm 
85. tfuk re zoXt nijo.ndarz of Xo~re.ld ren go~û.t 

86. nre.dar mûnd 1Tz droT.ago~a van dTndATst 
87. di wrego~ lTS krom - tiTzom ulduT. 
88. koXt re tromltJa vo da kli.an 
89. da go~l.atabATk ITZ doT.at fan re kast iTn ta slokn 
90. za li.ago~a wus kort ren go~û.t 
91. t1Tz bre.st 1Tn da JXuwta 
92. re JXotar mu Xû.t kATJ}. m1TkTä 
93. zukt ak1T man û. t 
94. ~we.ni. wu.kmûn zukn 
95. re kû.la kre .Idar lTS Xu.t fo tbi.r 
96. kroost osablû.triiJk (k i s nas.)- vo ta varldukn 
97. kmun l.aste.tn 1Tn tstol dû. (û is nas.) 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
99. da mre.~bû.r mokt re g-~roT.atn tû.r 

100. di kre ... ramre.k ITZ diTn ren ze.r- zre.ntn darmeTi 
we.ra 

101. ma zuTn di.m p1Tt kATJ}. vAT.ln 1Tn ren 0.ra 

213 



102. t1T re d3yst1,1 - secuur n. bek. 
103. a kum noTid a manyta ta lu.ata 
104. 1Tn itu.li zindar bre.rg-~n di vi.r spyg-~ä 
105, dATrvja du.rap dyw 
106, ta bo.m renz a st1Tk yan da br.&Tgi revu.rn 
107. g-~a mu nyTzn kaXtJ reki.a kaiJl ke.rn 
108. reruTs fan le.vn rekuiJl.eT, re X-~u be.za 
109. di de.r 1Ts fam buknut amakt 
110. re g-~atruwt wyf mu k.ATJ:.l,U.I 
111. kren i.r gaz rezu.it- ma twus X-~hn g-~u zu.at 
112. dTm bruwar z~g-~dat naX ta di.r 1Tz urn ta buw 
113. ba?ä - ~ba?ä - g-~i bak-~t - re bak-~t - bak-~tn - wa 

ba?n - ~bak-~ta - g-~i bak-~ta - re bak-~ta - wa 
bak-~tn- mren g-~abak-tn 

114. bi.ä- ~bi.ä- g-~i bit- re bit- wa bi.ä- bi.ä widar-
~boT.ä - kren g-~aboT.ä - boT.ä zidar ok 

115. t1Tz re kliTntJa ma t1Tz re g-~û.t 

116. ja kATd i.r Eiars krig-~ä ATP - of : ap da mart 
117. anred azEidatn ap ma g-~a pEizn 
118. tmeT.asn zEi datn g-~alik at 
119. twu .rn vyf prizn 
120. ûndar din 1.akluT.ra - of : l.akJbo.m liTg-tndar 

ve.l la..akls 
121. twu.tar g-~a.d uliTXta kakn - tkakt ul 
122. toTi ITZ naX-~ruana - t1Tnag-~ma d3yst amu.it 
123. majnET,za mu.kTn za mEta dara van an E.i 
124. da bamtJa g-~u.ta mujhTkATI,l g-~ruJ 

12~. dT1;1 pastar re Xii wi 
126., nyz ud yz ITZ avrebra.nt 
127, da mre.k Sp.ATt ytre.ldar van da ku.a 
128. da . ka star lyt fa da kryspra~resi 
129. da trU.IJl van da pypag-tu.la ploT.! van tXaw1TXta 
130. da _tw1T dytJXars kwa .... IJl bytn 
131. zre1,1 pATrpal rem blu.w resle.g-~n 
132. da suws 1Tz d1Tna 
133. da sn1.aw 1ITXt1Tka 
134. tiTz laiJ relë. daiJk ju nimlar rezinanre 
135. nipoT.art kumd a g-~1.ala niwa stat - of : steT.i 
136. dû. (û. is nas.) - ~dû.t (id.) g-~i dû.t- i dû.t

widar dû.t (û. is nas.)- g-~idar dû.t- zidar dû.nt 
(û. is nas.) - ITi dEijat - g-~i dEijat - i dEijat -
widar dä.It - g-~idar dE.jat - zidar dä.It - dähj~ 

dada - atnt mar re dE.ija - a.zatsidar mar a dä.I 
137. doT.pm- re dapkh.at- da dapfûTntá- da sulduT.tn 
138. daJx-~n - re da.st - re da.sta - an red adaJX-~jn 
139. biij: - ~bÏIJ - g-~i biijt - re biiJt - widar biiJ: -

g-~idar biljt- zidar biij: - biijktn - buiJktn - kren 
rebUTij: 

140. Locale landmaten : re ru.a = ~ - re lina = ~ -
re g-~amret (m~. : g-~ame.ta) = 300 roeden 

141. Waternamen : dTnizar - doorgaans genoemd : 
da vuT.rt - da kalabek-~a - duT.rÏIJ~be.k-~a - ook 
enkele poelen waaronder : da kast1.alp1Tt -
d1.ak}p1Ttn - da klak-~ap1Tt 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is be:vran 
De inwoners heeten be.varnuT.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.250. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : do.X-~sE.na - da pydare.ka - da g-~re.ltsak - da be.varJXa 

ka'Ji.a - da kapJuk - dTn u.g-tadoT.arn - dTn SITn'timuk - tfart - da r1.aka - da flreJX-~a- da krys.truT.ta-
tklï.a lëT .ïsJ · 

Er bestaan geen locale verschillen. Er wordt geen A.B. gesproken en ook geen Franschll.itgenomen 
in één familie. 

De bevolking bestaat haast uitsluitend uit landbouwers en landarbeiders. Enkele werklieden gaan 
werken in de Fransche vlasfabrieken. 

Zegslieden. 1. Facon, Jéröme; 57 j. ; hier geb. ; tabakfabrikant; heeft steeds hier verbleven· ; V. en M. 
beiden van hier; spreekt slechts dialect. 

2. Facon, Daniel; 15 j. ; hier geb. ; scholier; heeft steeds hier verbleven; V. van hier; M. van Reninge; 
spreekt buiten de school steeds dialect. 
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